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II LISA 

„II LISA 

ARTIKLI 3 KOHASES SEIREARUANDES ESITATAV TEAVE 

1. Hinnangulised täiendavad tootmiskulud 

Prantsuse ametiasutused saadavad komisjonile kokkuvõtva aruande, mis sisaldab andmeid, 

mida on vaja selleks, et teha kindlaks, kas tegemist on ülekuludega, mis tõstavad kohaliku 

toote omahinda võrreldes väljastpoolt pärit toodetega.  

Koondaruanne sisaldab vähemalt järgmisi elemente, kui selline teave on kättesaadav: i) 

sisendikulud; ii) ladustamiskulud (üleladustamine ja pikem rotatsioon); iii) suure arvu 

seadmete soetamisest tingitud kulud ning iv) inimkapitali ja rahastamisega seotud ülekulud. 

Need andmed tuleb esitada vähemalt harmoneeritud süsteemi rubriikide iga tootekategooria 

kohta vastavalt kombineeritud nomenklatuuri neljale esimesele numbrile. Aruanne sisaldab ka 

tootekirjeldusi, mis on seotud lisakuludega, mida Prantsusmaa endiselt perioodiliselt teeb. 

2. Muud toetused 

Prantsuse ametiasutused edastavad komisjonile loetelu kõigist muudest abi- ja 

toetusmeetmetest, mis võimaldavad katta ettevõtjate täiendavaid tootmiskulusid, mis on 

seotud asjaoluga, et Guadeloupe, Prantsuse Guajaana, Martinique, Mayotte ja Réunion on 

äärepoolseimad piirkonnad. 

3. Mõju kohalike omavalitsuste eelarvele 

Prantsuse ametiasutused täiendavad tabelit 1, esitades diferentseeritud dokimaksu 

kohaldamise tõttu saadud ja saamata jäänud maksude kogusumma arvestuse (eurodes). 

Tabel 1. Maksu kogumine 

Aasta(1) 2023 2024 2025 2026 2027 Märkused(2) 

Saamata jäänud maksud(3) 

      

Maksulaekumised – import(4) 

      

Maksulaekumised – kohalik 

toodang(5) 

      

Märkused tabeli 1 kohta 

1) Teave ei pruugi olla kõigi loetletud aastate kohta kättesaadav. 

2) Esitage kommentaarid ja selgitused, mida peetakse vajalikuks. 

3) „Saamata jäänud maksud“: kohalikule tootmisele kohaldatavate eri maksude tõttu saamata 

jäänud maksude kogusumma (eurodes) (vähendamised/maksuvabastused). Toodete tasandil 

arvutatakse see järgmiselt: müüdud kohaliku toodangu kogus (v.a eksport) korrutatakse 

kohaldatud maksuerinevusega. Seejärel arvutatakse näitaja, liites kokku iga toote puhul 

saadud tulemused. 

4) „Maksulaekumised – import“: toodete impordiga seoses saadud dokimaksude kogusumma 

eurodes. 

5) „Maksulaekumised – kohalik toodang“: kohalikule toodangule kehtestatud dokimaksude 

kogusumma (eurodes). 
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4. Mõju üldistele majandustulemustele 

Prantsuse ametiasutused täidavad tabeli 2 iga piirkonna kohta, esitades kõik andmed, mis 

näitavad maksuerinevuste mõju nende piirkondade ühiskondlik-majanduslikule arengule. 

Tabelis nõutavad näitajad viitavad nende sektorite tulemuslikkusele, mille suhtes 

kohaldatakse erinevat maksumäära, võrreldes nende äärepoolseimate piirkondade majanduse 

üldiste tulemustega. Kui mõni näitaja ei ole kättesaadav, esitatakse täiendavaid andmeid mõju 

kohta nende piirkondade üldistele majandustulemustele. 

Tabel 2. Sotsiaal-majanduslik areng 

Aasta(1) 2023 2024 2025 2026 2027 Märku

sed(2) 

Brutolisandväärtus piirkondlikul tasandil 

      

– Sektorites, kus kohaldatakse erinevat 

maksumäära(3) 
 

      

Üldine piirkondlik tööhõive 

      

– Sektorites, kus kohaldatakse erinevat 

maksumäära(3) 
 

      

Tegutsevate ettevõtjate arv 

      

– Sektorites, kus kohaldatakse erinevat 

maksumäära(3) 
 

      

Hinnataseme indeks – Prantsusmaa 

      

Hinnataseme indeks – äärepoolseimad 

piirkonnad 

      

Märkused tabeli 2 kohta 

1) Teave ei pruugi olla kõigi loetletud aastate kohta kättesaadav. 

2) Esitage kommentaarid ja selgitused, mida peetakse vajalikuks. 

3) „Sektorites, kus kohaldatakse erinevat maksumäära“: majandussektorid (NACE määratlus 

vms), kus tootmine saab kasu peamiselt (tootmismahu järgi) maksumäärade erinevusest.  

5. Korra spetsifikatsioonid. 

Prantsuse ametiasutused täidavad tabelid 3 ja 4 iga toote kohta (vastavalt kas SH4, SH6, NC8 

või TARIC10) ning aastate kaupa (2019–2024) iga Guadeloupe’i, Prantsuse Guajaana, 

Martinique’i, Mayotte’i ja Réunioni piirkonna kohta. Loetelu hõlmab üksnes tooteid, mille 

suhtes kohaldatakse erinevat maksumäära. 

Tabel 3. Toodete kindlaksmääramine ja kohaldatavad määrad 

Toode, mille suhtes 

kohaldatakse erinevat 

maksumäära – 

Aasta Välise 

dokimaksu 

määr(1) 

Sisemise 

dokimaksu 

määr(2) 

Kohaldatav 

maksumäära 

erinevus(3) 

Märkused(4) 
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tollinomenklatuur (4, 6, 8 või 

10 numbrit) 
 

2023 

    

 2024     
 

2025 

    

 

2026 

    

 

2027 

    

Märkused tabeli 3 kohta 

1)  „Välise dokimaksu määr“: impordi suhtes kohaldatav dokimaksu määr. 

2)  „Sisemise dokimaksu määr“: kohalikule tootmisele kohaldatav dokimaksu määr. 

3)  „Kohaldatav maksumäära erinevus“: erinevus sisemise ja välise dokimaksu määra vahel. 

4)  Esitada kommentaarid ja selgitused, mida peetakse vajalikuks. 
 

 

  



 

ET 4  ET 

Tabel 4. Nende toodete turuosa, mis saavad erinevast maksustamisest kasu. 

Toode, mis saab 

erinevast 

maksustamisest 

kasu – CN-kood 

(4, 6, 8 või 10 

numbrit)(1) 

Aasta Maht(2) Summa (eurodes)(3) Märkused(4) 

  

kohalik 

toodang 

ühik import turuosa(5) kohalik 

toodang 

import turuosa(5) 

 

 

2023 

        

 

2024 

        

 

2025 

        

 

2026 

        

 

2027 

        

Märkused tabeli kohta 

1)  Esimene veerg peaks olema identne eelmise tabeliga, et andmeid saaks võrrelda. 

2)  „Maht“: veerus „ühik“ märkida mõõtühik (tonnid, hektoliitrid, tükid vm). 

3)  „Summa“: impordi puhul langeb see kokku maksustatava summaga. 

4)  Esitada kommentaarid ja selgitused, mida peetakse vajalikuks. 

5) „Turuosa“: turuosa arvutamiseks lahutatakse kohalike toodete eksport. 
 

6. Rikkumised 

Prantsuse ametiasutused annavad teavet kõikide haldusrikkumiste uurimiste kohta, eelkõige 

maksupettuse või salakaubaveo korral, seoses diferentseeritud dokimaksu kohaldamisega. 

Samuti esitavad nad üksikasjaliku teabe, st vähemalt teabe juhtumi laadi, väärtuse ja 

ajavahemiku kohta. 

7. Kaebused 

Prantsuse ametiasutused teatavad kaebustest, mille kohalikud, piirkondlikud või riiklikud 

ametiasutused on saanud seoses diferentseeritud dokimaksu kohaldamisega (nii kavast kasu 

saavatelt kui ka mittesaav.“ 


